
 

 

                   

        

 
        
        
        
        

 
      
      
      
       

   

                                                                                                         

                                                                                                             

Canadian Grain Commission canadienne SD 606 

Commission des grains 

TO: Canadian Grain Commission À : Commission canadienne des grains 
Corporate Services Services à l’organisme 
600 - 303 Main Street 303, rue Main, pièce 600 
Winnipeg, Manitoba Winnipeg (Manitoba) 
R3C 3G8 R3C 3G8 

STATUTORY DECLARATION/DÉCLARATION SOLENNELLE 

In the matter of the attached application for licenses to operate PRIMARY ELEVATORS for the crop year 

20 -20 by 

of 

Relative à la demande ci-jointe pour une licence d'exploiter des SILOS PRIMAIRES pour la campagne agricole 

20 -20 par 

de 

TO WIT/À SAVOIR: 

I/Je.......................................................of the
 
/de.........................................of/de........................................................
 

in the province of/de la province
 
de..............................................................................................................................
 

1. That the information given in the accompanying applications is true and correct to the best of my knowledge and belief./ 
Que les informations fournies dans les demandes ci-jointes sont véridiques et exactes d'après ma conscience et mon intime 
conviction. 

2. That the officers operating this corporation are as follows/Que les représentants officiels de cette société sont: 

President/Président 
Vice President/Vice-président 
Secretary/Secrétaire 

And I make this solemn declaration conscientiously believing it to be true, and knowing that it is of the same force and 
effect as if made under oath./Et je fais cette déclaration solennelle, la croyant consciencieusement vraie et sachant 
qu'elle a la même force et le même effet que si elle était faite sous serment. 

Declared before me at the/Attesté devant moi à	 Signature of applicant/ 
Signature du demandeur 

of/de	 Official title/ 
Titre officiel 

in the province of/de la province de 

this/ce 

day of/jour de	 A.D. 20 

Commissioner, Notary Public, Justice of the Peace, etc./ 
Commissaire, notaire public, juge de paix, etc. 

My commission expires on/Mon mandat se termine le 

INTERNAL USE ONLY/USAGE INTERNE 

APPLICATION/DEMANDE SECURITY/GARANTIE LICENCE 

No./N° Date received/Date de réception Type Amount/Montant No./N° Date Issued/Date 

Date licence was mailed/Date d’envoi de la licence 

March/mars 2000 


